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Henry de Shavington 
 

 In December 1292 Adam son of Thomas de Weston and Agnes his wife 

sued Adam son of Silk de Weston in the county court for half a bovate and 2 

acres of (arable) land in Weston juxta Barthomley, which was in Wych Malbanc 

hundred. The defendant did not appear, so it was ordered that the property be 

taken into the king’s hand. 

 At the next sitting of the court, in January 1293, Adam son of Silk again 

did not appear. The sheriff was asked what action he had taken, and he reported 

that he had committed execution of the court order to Henry de Shavington his 

serjeant, who on 22 December had seized the land, but had failed to summon 

Adam son of Silk to court. However, in the following April, Adam and Agnes 

abandoned their suit, and were amerced 40d. 
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 On Monday 4 May 1293 a heifer belonging to William Broder and 

Matilda his wife was seized on the high road at Hankelow (in Wych Malbanc 

hundred) by Thomas de Audlem, Roger le Fletcher, Robert le Packer and 

Richard de Mere, and taken to the house of Thomas de Audlem and kept there 

until Henry de Shavington, the king’s sworn bailiff, intervened and restored it to 

them.  

 On Tuesday 12 May following, a bull and a cow belonging to William 

were seized in his grange by Thomas de Audlem, Thomas Glowe and Richard 

Messer and driven to Audlem’s park. In court Audlem stated that in half the 

township of Hankelow there are 6 bovates of land held from him by the service 

of the tenants repairing his stank whenever broken by flooding: William and 

Matilda hold one of those bovates, by inheritance from Matilda’s ancestor 

Nigel, who did such service to Audlem’s grandfather Thomas. William and 

Matilda said that the beasts had been seized improperly, outside Audlem’s fee. 

The matter then disappears from the record. 
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